
新議定草案修訂及補充第 126/2020/ND-CP 號議定和第 123/2020/ND-CP 號
議定若干條款
為創造有利的納稅申報條件並消除企業所得稅（Corporate Income Tax, CIT）暫繳之困難，財政部準備
起草一項議定提交給政府，針對第126/ 2020/ND-CP號議定和第 123/2020/ND-CP號議定的一些條款進
行修改和補充，值得注意的要點如下：

1.	 修訂CIT暫繳規定
	— 一個財務年度 4 個季度的 CIT 暫繳稅額不得低於年度 CIT 稅負總額的 80%。目前，第 

126/2020 號議定要求前三個季度 CIT 暫繳稅額至少佔年度 CIT 稅負的 75%。 依據議定草案，
這一變動將自 2021 納稅年度起生效。

2.	 修改個人所得稅（Personal Income Tax，PIT）申報規定及電子商務平台所
有人代扣義務

	— 支付所得的組織及個人無需按月或按季預繳 PIT者，則無需提交每月或每季相關的 PIT  
申報表。

	— 倘組織為擁有電子商務交易平台（“電子商務”）所有人，僅需代透過線上訂購功能在電子商務
平台上銷售商品和服務的境內外個人辦理申報及繳稅。對於其他情況，電子商務平台所有人無
需代為申報及繳稅，但有責任向稅務機關提供透過電子商務平台銷售商品或提供服務的貿易
商、組織和個人的部分或全部訊息。

3.	 補充個人以證券形式獲得股息或紅利的PIT申報條款
	— 依據第 126/2020 號議定，證券交易公司和商業銀行在個人以證券形式獲得股息或個人作為現

有股東以證券形式獲得紅利時，應負責代扣繳和申報PIT。在此之前，該等收入之PIT申報及繳
納由個人自行負責。議定草案建議在 2023 年 1 月 1 日前不適用第 126 號議定的上述規定。

	— 2023 年 1 月 1 日前之過渡期間內，個人以證券形式領取股利或作為現有個人股東以證券形式
領取紅利，且證券交易公司或商業銀行未代扣代繳稅款者，個人應直接向稅務機關申報及納
稅，得免受行政處罰和滯納利息。

4.	 補充關於納稅申報及繳納期限的規定
	— 納稅申報及繳納期限，以及稅務機關處理稅務資料或執行繳稅的期限未落在可工作日者，以該

截止日的下一個工作日為準。

請不吝聯繫KPMG以進一步諮詢議定草案之對您業務之影響。
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